j ageska’zte

" /3u’zmta "

Somme’ztwﬁ[e[/ _7 omate/ /gésté’zot/ /Quco/a
19, -

Jv/ausgemac/zte V) ag[iate/[e
.S)omme’zt’zdﬁ[el/ gaméa/ pa’zmesan/ Jomate
21, -

* ¥ ¥

Sehottischer Lachs
Zit’zonen—iil[soge/ P ]%[e’z/inge/ gemase/ BasmatiReis
36. -

6,

L Risotto ™

1% iesenga’me/en/ _S)omme’zt’zaﬁ[e// e omate/ Salbei
37,-

Sa[at
Ame’zicanib’zessing/ gaméa/ /4nanas/ OJ[enﬁisc/Les Chiabatta
35, -

P utené’zust n c{e’z g&ezenpanac[e geéacken
1% ’zeise[éee’zen/ g’zc/dp][e/pwzeé/ P i/ze/ Salat
25, -

gaye%isc/tes /?irw{e’zﬁ[et in dev Pavmesankuuste

pj[annengemase/ ﬂa/samicojds/ 1% icottagnocclzi
49,-

* k¥

" So’zéet )
K o’zsisc;te Glementine/ /fg/uto’zange/ passionsﬁucizt
14, -



vo’zspeisen / Stanters

g’zieéenschma[z mit Brotauswahl
Lard with bread

0, -

/g’zuscketta 3 —e’z[ei

V) Omate/ Zucc/dni/ O[iven/ ﬂasi[ikumpesto/ pﬂdcksa/at

Three types of Bruschetta
Tomato / zucchini / olive / basil-pesto / leaf salad
17,-

Tatar vom /] Aunﬁsc/L & SashimiLachs
milde Wasabikiem
Asiasalat

Tuna tartare & sashimi salmon / mild wasabi cream / asia salad
21, -

Ca’zpaccio vom /ginc{e’zﬁ/et
pﬂac&alat/ pa?zmesan/ Weibbrot

Beef filet carpaccio / parmesan / leaf lettuce / baguette
19, -

pj[cmnkuc/zensuppe

Pancake soup
7, -



ﬂauptge’zic/zte / Main dishes

:Zano[e’zfi/et & /giesenga’me/en
S. aﬁan Kisotto
gemase

Fried zander filet and king prawn / saffron-risotto / vegetables
35, -

" Ioup c[e mex ’
Wo%éa%schﬁ/et/ Wokgemdse/ /Qicottagnocc/li
Sea Bass
stir-fry vegetables / ricotta gnocchi
36, -

\ gemaseéolognese )
ibinke/— ,Vollko’m—gpag/tetti/ /3u’z’zata/ Sa[at
q/egetaé/es ﬂo/ognese

Whole grain spelt spaghetti
burrata / salad

22,-

geb‘zatene putenst%eg[en sag—scha’zf
aLg[ gemisckten ,S)a/aten

Sa[ac[ Wit/z ﬁeic[ tu’zkey é’zeast stups - sweet anc{ /Lot

21, -



Wiener Schnitzel vom Kalbslendchen
/Qéstka’ztoﬁ[e/n/ Sa[at

Breaded veal loin - fried in brown butter -
pan fried potatoes / salad

28, -

) ag[iata .70/1[@;@/10][ ’

/Qinc[e’z][i/et am Stick Au’zzgeé’zaten/ /_galsamico/ P i/ze/ pﬂacksa[at
7 omate/ Pavmesan

Beef filet / balsamico / mushrooms / leaf lettuce / tomato
parmesan
38, -

, /3/3Q " vom ,?inc/e’z][i[et
f,bips / gemase/ SteakhousePommes

Beef filet BBQ / dips / vegetables / french fries
36, -

/gaye’zische Rinderlende

J@dute’zbutte’z
/Qéstka’ztoﬁ[e/n/ Sa[at

Bavarian beef loin / herb butter / pan fried potatoes / salad
39, -

/gaye’zisches /Qinc[e’z][i/et
Cognac— p][eﬁ[efzsoge / gemaseké’zbc/zen/ J( a’ztoﬁ[e[gmtin

Bavarian beef filet / cognac-pepper sauce
vegetables / potatoes au gratin

49, -



:besse’zt

.S)c/lokoladenpa’z][ait & WCLS‘CCVZ/?OIQ@C’Z@I%@

Cf]’zc[bee’zgspuma/ mazinierte 5&0%@@’2@/1/ /ge’zgamotte
pistaziengponge
Chocolate parfait / mascarpone cream / strawberry foam
marinated strawberries / bergamot / pistachio sponge

15, -

Wearmes .Sychoko/ac[enkdch[ein/ W/anc[e/mi[c/zeis/ ﬂimbeetsaéqjone

Warm chocolate cake / almond ice cream / rasperry-sabajone

15, -

Karamellisiester T op][ensckma’z’z n / /4/9][@[— /gifmenkompott / Walnusseis

Caramelized, scrambled curd-pancake
walnut ice cream
14, -

Vanillees
mit heiblen _Mimbeeren und Sahne

Vanilla ice cream with hot raspberries and whipped cream
9,50

Alle Preise fiir Speisen inklusive 7% Mehrwertsteuer
Bei Allergien oder Unvertraglichkeiten wenden Sie sich bitte an unser Servicepersonal.
Gerne bereiten wir fiir Sie in diesem Falle eine Alternative.

All prices for food include 7 % VAT.
If you have any allergies or intolerances, please contact our service staff. We will be happy

to prepare an alternative for you.



